
 

 

47990008-01 Schwarz 
47990008-02 Blaugrau 
47990008-03 Grün 
47990008-04 Grau 

 

DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch! 

TECHNISCHE DATEN 

Tischleuchte mit Touch-Funktion 

Artikelnummer: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Eingang: Sicherheitskleinspannung (SELV) 5 V Gleichstrom, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 x wiederaufladbarer 
integrierter Li-Ion-Akku des Typs INR18650, 3,7 V Gleichstrom, 2000 mAh pro Zelle. 

Stromversorgung: Verwenden Sie einen zugelassenen Adapter mit 5 V Gleichstrom, max. 1 A.  

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse III 

Schutzart: IP 44 für die Leuchte, IP 20 für die Ladestation  

Abmessungen L x B x H (in mm): 150 x 150 × 250 

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar. Die Leuchtenbasis mit Ladeanschluss und das äußere Netzkabel sind 
nicht austauschbar.  

Mit Dimmerfunktion. Farbtemperatur: 3000 K, 6000 K. 

Diese Leuchte enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F. 

  



 

 

WARNHINWEISE 

1. Dieses Produkt ist für den Gebrauch im Innen- und Außenbereich geeignet. 

2. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist. 

3. Das äußere, flexible Kabel bzw. die Leitung der Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn eine Beschädigung 
vorliegt, muss die gesamte Leuchte entsorgt werden.  

4. Verwenden Sie einen zugelassenen Treiber mit 5 V Gleichstrom, max. 1 A. 

5. Die Leuchte ist ausschließlich für die bestimmungsgemäße Verwendung zugelassen. Jegliche Änderungen sind 
untersagt. 

6. Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Am Ende seiner Lebensdauer ist die gesamte Leuchte 
zu ersetzen. 

7. Die Leuchte ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.  

8. Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten benutzt werden, es sei denn, sie wurden bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen. 

9. Bedeutung der durchgestrichenen Mülltonne: Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im unsortierten 
Hausmüll, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezüglich der verfügbaren 
Sammelstellen an Ihre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Geräte auf Mülldeponien entsorgt werden, 
können gefährliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schädigt Ihre 
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden. 

10. Wichtig! Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zur späteren Verwendung auf. 

 

Hinweise zum Akku: 

• Warnung! Akkus und Batterien dürfen nicht verschluckt werden. Es besteht Verätzungsgefahr! 

• Wenden Sie sich zur Entsorgung des Geräts an eine qualifizierte Elektrofachkraft oder an Ihren Händler, 

damit der Akku entfernt und umweltgerecht entsorgt werden kann. 

• Schützen Sie das Gerät sowie den Akku vor starker Hitze und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Achtung! 

Batterien können dadurch explodieren. 

• Halten Sie Batterien und Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern. Suchen Sie umgehend einen Arzt 

auf, wenn Batterien verschluckt wurden. 

• Batteriesäure darf nicht mit Haut oder Augen in Kontakt gelangen. Sollte Batteriesäure in die Augen 

gelangt sein, spülen Sie diese gründlich mit reichlich Wasser aus und konsultieren Sie umgehend einen 

Arzt. Sollte Batteriesäure mit Ihrer Haut in Kontakt gelangt sein, waschen Sie die betroffene Stelle 

gründlich mit Wasser und Seife. 

• Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden.  

 

  

 

Ersatzteil 



 

 

Montage 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

AKKUBETRIEBENE TISCHLEUCHTE 

 

Material: Metall, Glas 

Steuerung:      1. Ein-/Ausschalten mittels Touch-Schalter.       

2. Wenn die Leuchte ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste mindestens 3 Sekunden gedrückt, 

bis die blaue Kontrollleuchte leuchtet.  

Drücken Sie die Taste erneut, um die Farbtemperatur zu ändern (3000/6500 K). Halten Sie 

die Taste erneut mindestens 3 Sekunden gedrückt, um die Leuchte wieder auszuschalten. 

3. Wenn die Leuchte eingeschaltet ist, halten Sie die Taste mindestens 3 Sekunden gedrückt, 

um das Licht zu dimmen. Die Leuchte verfügt über eine Memory-Funktion für alle Modi. 

 

 

einmal drücken 

EIN AU

S 

AUS 
gedrückt halten 

blaue 

Kontrollleuchte 

kurz drücken gedrückt halten 

AUS 3000 K 6500 K 

EIN 
gedrückt halten 

100 % 20 % 

x 1 



 

 

Laden 

 

Ladedauer: 7–8 Stunden mittels Ladestation.  

Leuchtdauer: 5–6 Stunden wenn vollständig geladen und bei 100 % Helligkeit. 
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ROT 

GRÜN 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 černá barva 
47990008-02 modrošedá barva 
47990008-03 zelená barva 
47990008-04 šedá barva 

 

CZ: POZOR! Před použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Dotyková stolní lampa 

Číslo výrobku: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Vstup: bezpečnostní nízké napětí (SELV) 5 V stejnosměrný proud, max. 1 A, LED 3,5 W, 2x dobíjecí integrovaná 
Li-Ion baterie typu INR18650, 3,7 V stejnosměrný proud, 2000 mAh/článek 

Napájení: Použijte schválený adaptér s napětím 5 V DC, max. 1 A.  

Třída ochrany před úrazem elektrickým proudem: třída III 

Typ ochrany: IP 44 pro lampu, IP 20 pro nabíjecí stanici  

Rozměry D x Š x V (v mm): 150 x 150 x 250  

Žárovka není vyměnitelná! Základna svítidla s nabíjecím konektorem a vnější napájecí kabel nejsou vyměnitelné.  

Se stmíváním. Teplota barvy: 3000 K, 6000 K. 

Toto svítidlo obsahuje žárovku energetické třídy F. 

  



 

 

UPOZORNĚNÍ 

1. Tento výrobek je určen pro vnitřní i venkovní použití. 

2. Před montáží se ujistěte, že je vypnutý elektrický proud. 

3. Vnější flexibilní kabel resp. vedení osvětlení nelze vyměnit. Je-li poškozeno, musí se světlo zlikvidovat.  

4. Použijte schválený ovladač s 5 V stejnosměrným proudem, max. 1 A. 

5. Svítidlo je určené výhradně k danému účelu. Jakékoli úpravy jsou zakázány. 

6. Žárovku v tomto svítidle nelze vyměnit. Po skončení životnosti je nutné vyměnit celé svítidlo. 

7. Svítidlo není vhodné pro děti do 3 let.  

8. Zařízení nesmí používat osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, pokud nebyly proškoleny osobou odpovědnou za jejich bezpečnost v bezpečném používání 
zařízení. 

9. Význam symbolu přeškrtnuté popelnice: Elektrické spotřebiče nelikvidujte v netříděném odpadu. 
Využijte k tomu samostatné sběrny. Informace o dostupných sběrnách Vám poskytne příslušná obec. Likvidují-li 
se elektrické spotřebiče na běžných skládkách, mohou se z nich uvolňovat nebezpečné látky, které se mohou 
dostat do podzemních vod a posléze do potravinového řetězce. To může ohrozit Vaše zdraví. 

10. Důležité! Uschovejte si tento návod k pozdějšímu použití. 

 

Pokyny k baterii: 

• Pozor! Akumulátory a baterie nesmí být spolknuty. Hrozí nebezpečí poleptání! 

• Chcete-li zařízení zlikvidovat, obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře nebo na svého prodejce, aby mohl 

baterii vyjmout a zlikvidovat způsobem šetrným k životnímu prostředí. 

• Chraňte zařízení a baterii před nadměrným teplem a nevhazujte je do ohně. Pozor! Baterie kvůli tomu 

mohou explodovat. 

• Baterie a akumulátory uchovávejte mimo dosah dětí. V případě spolknutí baterií okamžitě vyhledejte 

lékařskou pomoc. 

• Kyselina z baterie nesmí přijít do styku s kůží nebo očima. Pokud se kyselina z baterie dostane do očí, 

důkladně je vypláchněte velkým množstvím vody a okamžitě vyhledejte lékaře. Pokud se kyselina z 

baterie dostane do kontaktu s pokožkou, důkladně omyjte postižené místo vodou a mýdlem. 

• Tento výrobek smí nabíjet pouze dospělé osoby.  

 

  

 

Náhradní 

díl 



 

 

Montáž 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

STOLNÍ LAMPA NA BATERIE 

 

Materiál: kov, sklo 

Ovládání:      1. Rozsvícení/zhasnutí pomocí dotykového spínače.       

4. Pokud je svítidlo vypnuté, podržte tlačítko stisknuté po dobu nejméně 3 sekund, dokud se 

nerozsvítí modrá kontrolka.  

Stiskněte tlačítko znovu, abyste změnili teplotu barev (3000/6500 K). Opětovným stisknutím 

tlačítka po dobu nejméně 3 sekund světlo opět vypnete. 

5. Pokud je svítidlo zapnuté, podržte tlačítko stisknuté po dobu nejméně 3 sekund, aby se světlo 

ztlumilo. Svítidlo disponuje paměťovou funkcí pro všechny režimy. 

 

 

stisknout jednou 

rozsvítit zhasnout 

zhasnout 
stisknout a podržet 

modrá kontrolka 

krátké stisknutí stisknutí a podržení 

zhasnout 3000 K 6500 K 

rozsvítit 
stisknout a podržet 

100 % 20 % 

x1 



 

 

nabíjet 

 

Doba nabíjení: 7–8 hodin pomocí nabíjecí stanice.  

Doba svícení: 5–6 hodin při plném nabití a 100% jasu. 
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ČERVENÁ 

ZELENÁ 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 svart 
47990008-02 blågrå 
47990008-03 grön 
47990008-04 grå 

 

SE: OBS! Läs denna bruksanvisning noggrant före användning. 

TEKNISKA DATA 

Bordslampa med touchfunktion 

Artikelnummer: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Ingång: Säkerhet extra låg spänning (SELV) 5 V likström, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 x laddningsbart integrerat Li-Ion-
batteri typ INR18650, 3,7 V likström, 2000 mAh per cell. 

Strömförsörjning: Använd en godkänd adapter med 5 V likström, max. 1 A.  

Skyddsklass mot elektriska stötar: klass III 

Kapslingsklass: IP 44 för lampan, IP 20 för laddningsstationen  

Mått L x B x H (i mm): 150 x 150 × 250 

Ljuskällan är inte utbytbar. Lampans bas med laddningsanslutning och den externa nätkabeln är inte utbytbara.  

Med dimmerfunktion. Färgtemperatur: 3000 Kelvin, 6000 Kelvin. 

Denna lampa innehåller en ljuskälla med energiklass F. 

  



 

 

VARNINGAR 

1. Denna produkt är avsedd för inomhus- och utomhusbruk. 

2. Säkerställ att strömtillförseln är avstängd innan du påbörjar monteringen. 

3. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning är ej utbytbar. Om den är skadad, ska hela lampan slängas.  

4. Använd ett godkänt drivdon med 5 V likström, max. 1 A. 

5. Lampan är endast avsedd för ändamålsenlig användning. Ändringar är inte tillåtna. 

6. Lampans ljuskälla kan ej bytas ut. Vid slutet av ljuskällans livslängd måste hela lampan bytas ut. 

7. Lampan är inte lämplig för barn under 3 år.  

8. Apparaten får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
om de inte har fått instruktioner om säker användning av apparaten av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. 

9. Betydelse av den överstrukna soptunnan: Släng inte elektriska apparater tillsammans med 
hushållssopor utan lämna in dem på en återvinningscentral. Kontakta kommunen för mer information angående 
närmaste återvinningsstation. Om elektriska apparater slängs vårdslöst och okontrollerat, kan farliga ämnen 
hamna i grundvattnet och därmed i näringskedjan. Detta skadar både din hälsa och ditt välmående. 

10. Viktigt! Spara denna bruksanvisning för framtida behov. 

 

Anteckningar om batteriet: 

• Varning! Laddningsbara batterier och batterier får inte sväljas. Det finns risk för kemiska brännskador. 

• Vid avfallshantering av lampan, kontakta en behörig elektriker eller din återförsäljare som tar bort 

batteriet och slänger det på ett miljövänligt sätt. 

• Skydda apparaten samt batteriet från stark värme och släng dem inte i eld. OBS! Batterier kan explodera 

som en följd av detta. 

• Förvara batterier och laddningsbara batterier oåtkomligt för barn. Kontakta läkare omedelbart om du har 

svalt batterier. 

• Batterisyra får inte komma i kontakt med hud eller ögon. Om du får batterisyra i ögonen ska du skölja 

dem noggrant med mycket vatten och omedelbart uppsöka läkare. Om batterisyra kommer i kontakt 

med huden ska du tvätta det drabbade området noggrant med tvål och vatten. 

• Denna produkt får endast laddas av en vuxen person.  

 

  

 

Reservde

l 



 

 

Montering 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

PORTABEL BORDSLAMPA 

 

Material: metall, glas 

Styrning:      1. Slå på/stäng av med touchbrytare.       

6. När lampan är släckt, tryck och håll in knappen i minst 3 sekunder tills den blå 

indikatorlampan tänds.  

Tryck på knappen igen för att ändra färgtemperaturen (3000/6500 K). Håll knappen intryckt 

igen i minst 3 sekunder för att släcka lampan igen. 

7. När lampan är tänd, håll knappen intryckt i minst 3 sekunder för att dimma ljuset. Lampan 

har en memoryfunktion för alla lägen. 

 

 

Tryck en gång 

PÅ AV 

AV 
Håll intryckt 

Blå 

indikatorlampa 

Tryck kort Håll intryckt 

AV 3000 K 6500 K 

PÅ 
Håll intryckt 

100 % 20 % 

x 1 



 

 

Laddning 

 

Laddningstid: 7–8 timmar med laddningsstationen.  

Brinntid: 5–6 timmar när den är fulladdad och har 100 % ljusstyrka. 
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RÖD 

GRÖN 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 – čierna farba 
47990008-02 – modrosivá farba 
47990008-03 – zelená farba 
47990008-04 – sivá farba 

 

SK: POZOR! Pred použitím si dôkladne prečítajte návod na použitie! 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Stolná lampa s dotykovou funkciou 

Číslo výrobku: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Vstup: bezpečné nízke napätie (SELV), 5 V jednosmerný prúd, max. 1 A, LED s výkonom 3,5 W, 2x integrovaná 
nabíjateľná Li-Ion batéria typu INR18650, 3,7 V jednosmerný prúd, 2 000 mAh na článok 

Napájanie: Použite schválený adaptér s 5 V jednosmerným prúdom a elektrickým prúdom max. 1 A.  

Trieda ochrany proti úrazu elektrickým prúdom: III 

Stupeň ochrany krytom: IP44 – svietidlo, IP20 – nabíjateľná stanica  

Rozmery D × Š × V (v mm): 150 × 150 × 250 

Žiarovka nie je vymeniteľná, rovnako ako základňa svietidla so vstupom na nabíjanie a vonkajší napájací kábel.  

Funkcia stmievania, farebná teplota: 3 000 K, 6 000 K 

Toto svietidlo obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti F. 

  



 

 

VAROVANIA 

1. Toto svietidlo je určené na použitie v interiéri a exteriéri. 

2. Pred montážou sa uistite, že je prerušené napájanie elektrickým prúdom. 

3. Vonkajší flexibilný kábel alebo elektrické vedenie svietidla nie je možné vymeniť. V prípade poškodenia kábla 
je potrebné svietidlo odstrániť.  

4. Použite schválený predradník s 5 V jednosmerným prúdom a elektrickým prúdom max. 1 A. 

5. Svietidlo sa smie používať len na stanovený účel. Akékoľvek zmeny sú zakázané. 

6. Žiarovku tohto svietidla nie je možné vymeniť. Po skončení životnosti je potrebné vymeniť celé svietidlo. 

7. Svietidlo nie je vhodné pre deti mladšie ako tri roky.  

8. Tento výrobok nesmú používať osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, ak neboli osobou zodpovednou za ich bezpečnosť poučené o jeho bezpečnom používaní. 

9. Význam symbolu preškrtnutej nádoby na odpad: Elektrické spotrebiče nevhadzujte do netriedeného 
domáceho odpadu, ale odovzdajte ich na zbernom mieste. Informácie o dostupných zberných miestach vám 
poskytnú zamestnanci správy vašej obce. V prípade likvidácie elektrických spotrebičov na bežných skládkach sa 
môžu do podzemných vôd a následne do potravinového reťazca dostať nebezpečné látky. To môže negatívne 
ovplyvniť vaše zdravie. 

10. Dôležité! Tento návod na použitie si odložte, aby ste ho mohli v prípade potreby znovu použiť. 

 

Pokyny týkajúce sa akumulátora 

• Varovanie! Akumulátory a batérie nesmú byť prehltnuté, pretože hrozí riziko popálenia! 

• V prípade likvidácie svietidla sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára alebo svojho predajcu, ktorý 

akumulátor odstráni a zlikviduje ekologickým spôsobom. 

• Svietidlo a akumulátor chráňte pred vysokými teplotami a nevhadzujte ich do ohňa, pretože by mohlo 

dôjsť k výbuchu. 

• Batérie a akumulátory uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade ich prehltnutia ihneď vyhľadajte lekára. 

• Kyselina z batérie sa nesmie dostať do kontaktu s pokožkou ani očami. Keď sa dostane do očí, ihneď ich 

dôkladne vypláchnite veľkým množstvom vody a okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. V prípade 

kontaktu s pokožkou postihnuté miesto okamžite umyte dostatočným množstvom vody a mydlom. 

• Svietidlo smú nabíjať len dospelé osoby.  

 

  

 

Náhradn

ý diel 



 

 

Montáž 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

NABÍJATEĽNÁ STOLNÁ LAMPA 

 

Materiál: kov, sklo 

Ovládanie:      1. Na zapnutie alebo vypnutie svietidla použite dotykové tlačidlo.       

8. Keď je svietidlo vypnuté, stlačte a podržte tlačidlo na minimálne tri sekundy, kým sa 

nerozsvieti modrý svetelný indikátor.  

Na zmenu farebnej teploty (3 000/6 500 K) stlačte tlačidlo ešte raz. Keď chcete svietidlo 

vypnúť, stlačte a opäť podržte tlačidlo minimálne na tri sekundy. 

9. Pri zapnutom svietidle stlačte a podržte tlačidlo minimálne na tri sekundy, aby sa svetlo 

stlmilo. Svietidlo je vybavené pamäťovou funkciou vo všetkých režimoch. 

 

 

jedno stlačenie tlačidla 

zapnuté svetlo vypnuté svetlo 

vypnuté svetlo 
stlačenie a 

podržanie 

tlačidla 

modrý svetelný 

indikátor 

stlačenie a krátke podržanie 

tlačidla 
stlačenie a podržanie tlačidla 

vypnuté 

svetlo 3 000K 6 500K 

zapnuté 

svetlo 

stlačenie a podržanie tlačidla 

100 % 20 % 

1x 



 

 

Nabíjanie 

 

Čas nabíjania: 7 – 8 h pomocou nabíjacej stanice  

Čas svietenia: 5 – 6 h pri plne nabitej batérii a 100 % jase 
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ČERVENÁ FARBA 

ZELENÁ FARBA 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 črne barve 
47990008-02 modrosive barve 
47990008-03 zelene barve 
47990008-04 sive barve 

 

SI: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo! 

TEHNIČNI PODATKI 

Namizna svetilka s funkcijo na dotik 

Številka artikla: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Vhod: varnostna mala napetost (SELV) 5 V, DC, maks. 1 A, LED 3,5 W, 2 x litij-ionska baterija za polnjenje 
INR18650, 3,7 V DC, 2000 mAh po celici 

Električno napajanje: Uporabite dovoljen adapter z 5 V DC, maks. 1 A.  

Razred zaščite pred električnim udarom: razred III 

Stopnja zaščite: IP 44 za svetilko, IP 20 za polnilno postajo  

Dimenzije D x Š x V (v mm): 150 x 150 × 250 

Svetlobnega vira ni mogoče zamenjati. Podnožja svetilke s priključkom za polnjenje in zunanjega kabla ni 
mogoče zamenjati.  

S funkcijo reguliranja svetlosti. Barvna temperatura: 3000 K, 6000 K. 

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti F. 

  



 

 

VARNOSTNA OPOZORILA 

1. Ta izdelek je primeren za uporabo v notranjih prostorih in na prostem. 

2. Pred montažo se prepričajte, da je električno napajanje izključeno. 

3. Zunanjega, fleksibilnega kabla oz. napeljave svetilke ni mogoče zamenjati. Če je svetilka poškodovana, jo 
morate v celoti zavreči.  

4. Uporabite dovoljen gonilnik z 5 V DC, maks. 1 A. 

5. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane. 

6. Svetlobnega vira te svetilke ni mogoče zamenjati. Na koncu življenjske dobe je treba zamenjati celotno 
svetilko. 

7. Svetilka ni primerna za otroke, mlajše od treh let.  

8. Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, razen če jim je napotke za varno uporabo naprave dala 
oseba, odgovorna za njihovo varnost. 

9. Pomen prečrtanega smetnjaka: Električnih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali 
komunalne odpadke, temveč jih odnesite na zbirališča za ločeno zbiranje odpadkov. Glede obstoječih zbirališč se 
obrnite na ustrezen urad v svoji občini. Če električne aparate odložite na odlagališčih odpadkov, lahko nevarne 
snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je škodljivo za zdravje in vaše dobro 
počutje. 

10. Pomembno! Ta navodila za uporabo shranite za poznejšo uporabo. 

 

Navodila za baterijo: 

• Pozor! Baterije in akumulatorji se ne smejo pogoltniti. Obstaja nevarnost razjedenin! 

• Za odstranjevanje naprave se obrnite na kvalificiranega električarja ali svojega trgovca, da se bo baterija 

lahko odstranila in na okolju prijazen način odvrgla. 

• Zaščitite napravo ter baterijo pred močno vročino in ju ne vrzite v ogenj. Pozor! Baterije lahko zaradi tega 

eksplodirajo. 

• Baterije in akumulatorje shranjujte izven dosega otrok. Če pogoltnete baterije, nemudoma poiščite 

zdravniško pomoč. 

• Baterijska kislina ne sme priti v stik s kožo ali očmi. Če bi baterijska kislina prišla v oči, jih temeljito izperite 

z obilo vode in takoj poiščite zdravniško pomoč. Če pride baterijska kislina v stik z vašo kožo, temeljito 

umijte prizadeto mesto z vodo in milom. 

• Ta izdelek lahko polnijo le odrasle osebe.  

 

  

 

Nadome

stni del 



 

 

Montaža 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

NAMIZNA SVETILKA NA BATERIJO ZA POLNJENJE 

 

Material: kovina, steklo 

Upravljanje:      1. Vklop/izklop preko stikala na dotik.       

10. Ko je svetilka izklopljena, držite gumb najmanj 3 sekunde pritisnjen, dokler se ne prižge 

modra kontrolna lučka.  

Ponovno pritisnite gumb, če želite spremeniti barvno temperaturo (3000/6500 K). Znova 

držite gumb najmanj 3 sekunde pritisnjen, če želite ponovno izklopiti svetilko. 

11. Ko je svetilka vklopljena, držite gumb najmanj 3 sekunde pritisnjen, če svetilko želite 

zatemniti. Svetilka ima funkcijo spomina za vse načine. 

 

 

Enkraten pritisk 

VKLOP IZKLOP 

IZKLOP 
Daljše držanje 

modra kontrolna 

lučka 

Kratek pritisk Daljše držanje 

IZKLOP 3000 K 6500 K 

VKLOP 
Daljše držanje 

100 % 20 % 

x 1 



 

 

Polnjenje 

 

Trajanje polnjenja: 7–8 ur s polnilno postajo.  

Čas svetenja: 5–6 ur ob popolnoma napolnjeni bateriji in pri 100 % svetlosti. 
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RDEČA 

ZELENA 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 fekete 
47990008-02 kékesszürke 
47990008-03 zöld 
47990008-04 szürke 

 

HU: FIGYELEM! Használat előtt gondosan olvassa el ezt az útmutatót! 

MŰSZAKI ADATOK 

Asztali lámpa érintő funkcióval 

Cikkszám: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Bemenet: biztonsági törpefeszültség (SELV) 5 V egyenáram, max. 1 A, 3,5 wattos LED izzó, 2 db újratölthető 
beépített Li-Ion akkumulátor INR18650, 3,7 V egyenáram, 2000 mAh cellánként. 

Áramellátás: Használjon jóváhagyott adaptert 5 V egyenárammal, max. 1 A áramerősséggel.  

Áramütés elleni védelmi osztály: III. osztály 

Védettség: lámpa: IP 44,  töltőállomás: IP 20  

Méretek ho x szé x ma (mm): 150 x 150 × 250 

A fényforrás nem cserélhető. A töltőcsatlakozóval ellátott lámpatalp és a külső hálózati kábel nem cserélhető.  

Fényerő-szabályozó funkcióval. Színhőmérséklet: 3000 K, 6000 K. 

A lámpa az F energiaosztályba tartozó fényforrást tartalmaz. 

  



 

 

FIGYELMEZTETÉSEK 

1. A termék bel- és kültéri használatra alkalmas. 

2. Szerelés előtt győződjön meg arról, hogy az áramellátást lekapcsolta. 

3. A külső, rugalmas kábel, ill. a vezeték nem cserélhető. Ha megsérült, ártalmatlanítani kell a teljes lámpát.  

4. Használjon jóváhagyott meghajtót 5 V egyenárammal, max. 1 A áramerősséggel. 

5. A lámpa kizárólag rendeltetésszerű használatra alkalmas. A lámpán mindennemű változtatás tilos. 

6. A lámpában található izzó nem cserélhető. Ha lejár az izzó élettartama, a teljes lámpát ki kell cserélni. 

7. A lámpa nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára.  

8. A készüléket nem használhatják olyan személyek (gyermekek is beleértve), akiknek fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességei korlátozottak, kivéve, ha a biztonságos használatról a biztonságukért felelős személy 
tájékoztatta őket. 

9. Az áthúzott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos készüléket a háztartási hulladékba, hanem 
adja le a lakóhely szerinti gyűjtőhelyen. A hulladékgyűjtő helyekről érdeklődjön a helyi önkormányzatnál. Ha az 
elektromos készülék szemétlerakóba kerül, veszélyes anyagok kerülhetnek a talajvízbe, és ezáltal a 
táplálékláncba. Ez károsítja az egészségét és a közérzetét. 

10. Fontos! Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra. 

 

Tudnivalók az akkumulátorról: 

• Vigyázat! Az akkumulátorokat és elemeket nem szabad lenyelni. Fennáll a kémiai égési sérülések 

veszélye. 

• A készülék ártalmatlanításához forduljon szakképzett villanyszerelőhöz vagy a kereskedőhöz, hogy az 

akkumulátort eltávolítsa és környezetbarát módon ártalmatlanítsa. 

• Védje a készüléket és az akkumulátort a túlzott hőtől, és ne dobja tűzbe. Figyelem! Ez az elemek 

felrobbanását okozhatja. 

• Az elemeket és az újratölthető elemeket tartsa távol a gyermekektől. Azonnal forduljon orvoshoz, ha 

lenyelték az elemeket. 

• Az akkumulátorsav nem kerülhet bőrre vagy szembe. Ha akkumulátorsav kerül a szemébe, alaposan 

öblítse ki bő vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Ha az akkumulátorsav a bőrével érintkezik, alaposan 

mossa le szappannal és vízzel az érintett területet. 

• A terméket csak felnőttek tölthetik.  

 

  

 

Pótalkatr

ész 



 

 

Összeszerelés 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

AKKUMULÁTOROS ASZTALI LÁMPA 

 

Anyaga: fém, üveg 

Vezérlés:      1. Be-/kikapcsolás érintőkapcsolóval.       

12. Ha a lámpa ki van kapcsolva, tartsa lenyomva a gombot legalább 3 másodpercig, amíg a kék 

jelzőfény ki nem gyullad.  

Nyomja meg újra a gombot a színhőmérséklet módosításához (3000/6500 K). A lámpa 

kikapcsolásához tartsa lenyomva a gombot legalább 3 másodpercig. 

13. Ha a lámpa be van kapcsolva, tartsa lenyomva a gombot legalább 3 másodpercig a fényerő 

csökkentéséhez. A lámpa minden üzemmódhoz memória funkcióval rendelkezik. 

 

 

Egyszer megnyomva 

bekapcsolás kikapcsolás 

kikapcsolás 

Lenyomva tartva 

kék jelzőfény 

Röviden megnyomva Lenyomva tartva 

kikapcsolás 3000 K 6500 K 

bekapcsol

ás 

Lenyomva tartva 

100% 20% 

1 db 



 

 

Töltés 

 

Töltési idő: 7–8 óra töltőállomással.  

Világítási időtartam: 5–6 óra teljesen feltöltve és 100%-os fényerővel. 
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PIROS 

ZÖLD 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 crna 
47990008-02 plavo-siva 
47990008-03 zelena 
47990008-04 siva 

 

HR: POZOR! Prije uporabe pažljivo pročitajte uputu za korištenje! 

TEHNIČKI PODACI 

Stolna svjetiljka s funkcijom na dodir 

Broj artikla: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Ulazna snaga: Sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 5 V istosmjerna struja, maks. 1 A, LED 3,5 W, 2 x punjive 
integrirane litij-ionske baterije tipa INR18650, 3,7 V istosmjerna struja, 2000 mAh po ćeliji. 

Napajanje: Koristite dopušteni adapter s 5 V istosmjerne struje, maks. 1 A.  

Klasa zaštite protiv strujnog udara: Klasa III 

Stupanj zaštite: IP44 za svjetiljku, IP20 za stanicu za punjenje  

Dimenzije D x Š x V (u mm): 150 x 150 × 250 

LED žarulja ne može se zamijeniti. Postolje svjetiljke i priključak za punjenje ne mogu se zamijeniti.  

S funkcijom prigušivanja. Temperatura boje: 3000 K, 6000 K. 

Ova svjetiljka sadrži izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti F. 

  



 

 

UPOZORENJA 

1. Ovaj je proizvod namijenjen za unutarnju i vanjsku uporabu. 

2. Prije montaže osigurajte da je napajanje električnom energijom prekinuto. 

3. Vanjski, fleksibilni kabel odn. vod svjetiljke nije zamjenjiv. U slučaju oštećenja potrebno je zbrinuti kompletnu 
svjetiljku.  

4. Koristite dopušteni pokretač s 5 V istosmjerne struje, maks. 1 A. 

5. Svjetiljka se smije koristiti isključivo u predviđenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena. 

6. Žarulja ove svjetiljke ne može se zamijeniti. Na kraju vijeka trajanja mora se zamijeniti cijela svjetiljka. 

7. Svjetiljka nije pogodna za djecu do 3 godine.  

8. Djeca i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzoričkim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja 
potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uređaj samo, ako su pod nadzorom ili su dobili upute za sigurno 
korištenje uređaja. 

9. Značenje precrtanog kontejnera za otpatke: Električni uređaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani 
komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima 
za sakupljanje EE otpada obratite se vašoj općinskoj upravi. Ako se električni uređaji zbrinjavaju na deponije 
smeća, opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To šteti vašem zdravlju. 

10. Važno! Spremite ove upute za kasniju uporabu. 

 

Napomene o bateriji: 

• Upozorenje! Spriječite mogućnost gutanja akumulatora i baterija. Postoji opasnost od nagrizanja! 

• Za zbrinjavanje uređaja obratite se kvalificiranom električaru ili vašem trgovcu kako biste uklonili i zbrinuli 

akumulator na ekološki prihvatljiv način. 

• Zaštitite uređaj i akumulator od jake topline i ne bacajte ih u vatru. Pozor! Time baterije mogu 

eksplodirati. 

• Držite baterije i akumulatore izvan dohvata djece. Odmah posjetite liječnika, ako je baterija progutana. 

• Akumulatorska kiselina ne smije doći u dodir s kožom ili očima. Ako akumulatorska kiselina dođe u dodir s 

očima, temeljito ih isperite s dovoljno vode i odmah konzultirajte liječnika. Ako akumulatorska kiselina 

dođe u dodir s kožom, temeljito isperite zahvaćeno područje čistom vodom i sapunom. 

• Bateriju ovog proizvoda smije puniti samo odrasla osoba.  

 

  

 

Zamjens

ki dio 



 

 

Montaža 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

STOLNA PUNJIVA SVJETILJKA 

 

Materijal: metal/staklo 

Upravljanje:      1. Uključivanje/isključivanje pomoću dodirnog prekidača.       

14. Kada je svjetiljka isključena držite tipku najmanje 3 sekunde pritisnutom dok ne zasvijetli 

plava kontrolna lampica.  

Ponovno pritisnite tipku kako biste promijenili temperaturu boje (3000/6500 K). Ponovno 

držite tipku najmanje 3 sekunde pritisnutom kako biste opet isključili svjetiljku. 

15. Kada je svjetiljka uključena držite tipku najmanje 3 sekunde pritisnutom kako biste prigušili 

svjetlo. Svjetiljka raspolaže memory funkcijom za sve načine rada. 

 

 

Jedanput pritisnuti 

UKLJ. ISKLJ. 

ISKLJ. 
Držite pritisnutim 

Plava kontrolna 

lampica 

Kratko pritisnite Držite pritisnutim 

ISKLJ. 3000 K 6500 K 

UKLJ. 

Držite pritisnutim 

100 % 20 % 

x 1 



 

 

Punjenje 

 

Trajanje punjenja: 7 - 8 sati pomoću stanice za punjenje.  

Trajanje svijetljenja: 5 - 6 sati s punom baterijom i pri 100 % svjetline. 
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CRVENA 

ZELENA 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 черно 
47990008-02 синьо-сиво 
47990008-03 зелено 
47990008-04 сиво 

 

BG: ВНИМАНИЕ! Преди употреба внимателно прочетете инструкциите за 

експлоатация! 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

Настолна лампа с функция докосване 

Артикулен номер: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Вход: безопасно ниско напрежение (SELV) 5 V постоянен ток, макс. 1 A, LED 3,5 W, 2 x презаредима 
вградена литиево-йонна акумулаторна батерия тип INR18650, 3,7 V постоянен ток, 2000 mAh на клетка. 

Електрическо захранване: Използвайте одобрен адаптер с 5 V постоянен ток, макс. 1 A.  

Клас на защита срещу токов удар: клас III 

Вид защита: IP 44 за лампата, IP 20 за зарядната станция  

Размери Д x Ш x В (в мм): 150 x 150 × 250 

Крушката не може да се сменя. Основата на лампата с конектор за зареждане и външният захранващ 
кабел не могат да се сменят.  

С функция за димиране. Цветна температура: 3000 K, 6000 K. 

Тази лампа съдържа светлинен източник с клас на енергийна ефективност F. 

  



 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

1. Този продукт е подходящ за употреба на закрито и на открито. 

2. Преди монтаж се убедете, че захранването с ток е прекъснато. 

3. Външният гъвкав кабел съотв. свързването на лампата не може да се сменя. Ако има повреда, трябва 
да се изхвърли цялата лампа.  

4. Използвайте одобрен драйвер с 5 V постоянен ток, макс. 1 A. 

5. Осветителното тяло е одобрено за използване само по предназначение. Всякакви промени са 
забранени. 

6. Крушката на тази лампа не може да се сменя. В края на експлоатационния си период подменете цялата 
лампа. 

7. Лампата не е подходяща за деца под 3-годишна възраст.  

8. Устройството не трябва да се използва от лица (включително деца) с намалени физически, сетивни или 
умствени способности, освен ако не са били инструктирани за безопасното му използване от лице, 
отговорно за тяхната сигурност. 

9. Значение на зачеркнатия контейнер за отпадъци: Не изхвърляйте електрическите уреди заедно с 
несортирани битовите отпадъци, а ги предавайте на специализирани пунктове за разделно събиране. 
Обърнете се към общинската администрация за информация относно наличните пунктове за събиране. 
Ако електрически уреди се изхвърлят на сметища, вредни вещества може да попаднат в подпочвените 
води и по този начин в хранителната верига. Това вреди на Вашето здраве и условия на живот. 

10. Важно! Запазете тези инструкции за експлоатация за използване на по-късен етап. 

 

Указания за акумулатора: 

• Предупреждение! Акумулаторите и батериите не бива да се поглъщат. Съществува риск от 

химически изгаряния! 

• За да изхвърлите уреда, свържете се с квалифициран електротехник или с Вашия търговец, за да 

може акумулаторът да бъде отстранен и изхвърлен по екологосъобразен начин. 

• Пазете уреда и акумулатора от прекомерна топлина и не ги хвърляйте в огън. Внимание! В резултат 

на това батериите могат да експлодират. 

• Съхранявайте батериите и акумулаторите на места, недостъпни за деца. Ако батериите бъдат 

погълнати, незабавно потърсете медицинска помощ. 

• Акумулаторната киселина не трябва да влиза в контакт с кожата или очите. Ако акумулаторната 

киселина попадне в очите, изплакнете ги обилно с вода и незабавно се консултирайте с лекар. Ако 

акумулаторната киселина влезе в контакт с кожата, измийте засегнатата област обилно със сапун и 

вода. 

• Този продукт може да се зарежда само от възрастни.  
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47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

НАСТОЛНА ЛАМПА С БАТЕРИИ 

 

Материал: метал, стъкло 

Управление:      1. Включване/изключване чрез превключвател с докосване.       

16. Когато лампата е изключена, задръжте бутона натиснат за най-малко 3 секунди, 

докато синята контролна лампичка не светне.  

Натиснете бутона отново, за да промените цветната температура (3000/6500 K). 

Натиснете отново бутона за поне 3 секунди, за да изключите лампата. 

17. Когато лампата е включена, задръжте бутона натиснат за най-малко 3 секунди, за да 

димирате светлината. Лампата разполага с функция памет за всички режими. 

 

 

еднократно натискане 

ВКЛ. ИЗКЛ. 

ИЗКЛ. 
задръжте натиснат 

синя контролна 

лампичка 

натиснете за кратко задръжте натиснат 

ИЗКЛ. 3000 K 6500 K 

ВКЛ. 
задръжте натиснат 

100% 20% 

x 1 



 

 

Зареждане 

 

Продължителност на зареждане: 7–8 часа чрез зарядна станция.  

Продължителност на светене: 5–6 часа при пълно зареждане и 100 % яркост. 
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ЧЕРВЕНО 

ЗЕЛЕНО 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 Negru 
47990008-02 Albastru-gri 
47990008-03 Verde 
47990008-04 Gri 

 

RO: ATENȚIE! Citiți cu atenție instrucțiunile înaintea utilizării! 

DATE TEHNICE 

Veioză cu funcție tactilă 

Număr articol: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Tensiune intrare: Tensiune foarte joasă de siguranță (SELV) 5 V curent continuu, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 baterii 
reîncărcabile integrate Li-Ion tip INR18650, 3,7 V curent continuu, 2000 mAh per celulă. 

Alimentare cu energie electrică: Utilizați un adaptor aprobat cu curent continuu de 5 V, max. 1 A.  

Clasă de protecție împotriva electrocutării: clasa III 

Grad de protecție: IP 44 pentru lampă, IP 20 pentru stația de încărcare  

Dimensiuni L x l x h (în mm): 150 x 150 × 250 

Becul nu este interschimbabil. Baza luminoasă cu conexiune de încărcare și cablul de rețea extern nu sunt 
interschimbabile.  

Cu funcție de reglare a intensității luminoase. Temperatură culoare: 3 000 K, 6 000 K. 

Această lampă conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică F. 

  



 

 

AVERTISMENTE 

1. Acest produs poate fi utilizat atât în exterior cât și în interior. 

2. Înainte de montare, asigurați-vă că alimentarea electrică a fost întreruptă. 

3. Cablul exterior și flexibil al lămpii nu poate fi înlocuit. Dacă există deteriorări, întreaga lampă trebuie 
eliminată.  

4. Utilizați un driver aprobat cu curent continuu de 5 V, max. 1 A. 

5. Lampa trebuie utilizată numai în conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisă. 

6. Becul acestei lămpi nu poate fi înlocuit. La sfârșitul duratei de viață a becului, înlocuiți lampa complet. 

7. Lampa nu este potrivită pentru copiii sub 3 ani.  

8. Aparatul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu 
excepția cazului în care acestea au fost instruite cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranța lor. 

9. Semnificația pubelei tăiate: nu aruncați deșeurile electrice și electronice împreună cu gunoiul menajer 
nesortat, ci utilizați centrele pentru colectare selectivă. Adresați-vă administrației dumneavoastră locale pentru 
a afla unde puteți găsi un centru de colectare. Atunci când deșeurile electrice și electronice ajung la groapa de 
gunoi, substanțe periculoase pot ajunge în pânza freatică și mai apoi în lanțul trofic. Starea dumneavoastră de 
sănătate poate fi astfel afectată. 

10. Important! Păstrați aceste instrucțiuni pentru o consultare ulterioară. 

 

Indicații privind bateria: 

• Atenție! Acumulatorii și bateriile reîncărcabile nu trebuie înghițite. Există riscul de arsuri chimice. 

• Pentru a arunca aparatul dumneavoastră uzat, adresați-vă unui electrician calificat sau distribuitorului 

pentru ca bateria să poată fi îndepărtată și eliminată într-un mod ecologic. 

• Protejați dispozitivul și bateria de căldură excesivă și nu le aruncați în foc. Atenție! Acest lucru poate 

cauza explozia bateriilor. 

• Nu lăsați bateriile și acumulatorii la îndemâna copiilor. Consultați de urgență un medic în cazul în care 

bateriile au fost înghițite. 

• Acidul bateriei nu trebuie să intre în contact cu pielea sau cu ochii. Dacă acidul bateriei ajunge în ochi, 

clătiți bine cu multă apă și consultați imediat un medic. Dacă acidul bateriei intră în contact cu pielea, 

spălați bine zona afectată cu apă și săpun. 

• Acest produs poate fi încărcat numai de către adulți.  

 

  

 

Piesă de 

schimb 



 

 

Montaj 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

VEIOZĂ PE BAZĂ DE BATERII 

 

Material: metal, sticlă 

Sistem de comandă:      1. Pornire/oprire prin comutatorul tactil.       

18. Când lampa este stinsă, apăsați și mențineți apăsată tasta timp de cel puțin 3 secunde până 

când se aprinde indicatorul luminos albastru.  

Apăsați din nou tasta pentru a modifica temperatura de culoare (3 000/6 500 K). Țineți din 

nou apăsată tasta timp de cel puțin 3 secunde pentru a stinge din nou lampa. 

19. Când lampa este aprinsă, țineți apăsată tasta timp de cel puțin 3 secunde pentru a diminua 

intensitatea luminii. Lampa are o funcție de memorie pentru toate modurile. 

 

 

apăsați o dată 

PORNIT OPRIT 

OPRIT 
țineți apăsat 

indicator luminos 

albastru 

apăsați scurt țineți apăsat 

OPRIT 3 000K 6 500K 

PORNIT 

țineți apăsat 

100 % 20 % 

x 1 



 

 

Încărcare 

 

Durata de încărcare: 7-8 ore folosind stația de încărcare.  

Durata de iluminare: 5-6 ore când este complet încărcat și la 100 % luminozitate. 

 

 

            

  

  

BDSK Handels GmbH & Co. KG   
Mergentheimer Straße 59  
97084 Würzburg, Germania 
CIF: DE279448078 
www.xxxlutz.com     
info@xxxlutz.at 

 
                         

 

ROȘU 

VERDE 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 crna 
47990008-02 plavosiva 
47990008-03 zelena 
47990008-04 siva 

 

SR: PAŽNJA! 

 Pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu pre korišćenja! 

TEHNIČKI PODACI 

Stona lampa sa dodirnom funkcijom 

Broj artikla: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Ulaz: bezbednosni mali napon (SELV) 5 V jednosmerne struje, maks. 1 A, LED 3,5 W, 2 integrisane punjive Li-Ion 
baterije tipa INR18650, 3,7 V jednosmerne struje, 2000 mAh po ćeliji. 

Napajanje: Koristite odobreni strujni ispravljač od 5 V jednosmerne struje, maks. 1 A.  

Klasa zaštite od strujnog udara: klasa III 

Vrsta zaštite: IP 44 za lampu, IP 20 za stanicu za punjenje  

Dimenzije Š x D x V (u mm): 150 x 150 × 250 

Sijalica ove lampe ne može da se menja. Osnova lampe sa konektorom za punjenje i spoljni strujni kabl ne mogu 
da se menjaju.  

Sa funkcijom prigušivanja. Temperatura boje: 3000 K, 6000 K. 

Ova lampa sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F. 

  



 

 

UPOZORENJA 

1. Ovaj proizvod je namenjen za korišćenje u zatvorenom i na otvorenom. 

2. Pre montaže proverite da li je napajanje zaista prekinuto. 

3. Spoljni, fleksibilni kabl tj. provodnik lampe nije zamenjiv. Ukoliko postoji bilo kakvo oštećenje, treba baciti 
čitavu lampu.  

4. Koristite odobreni drajver sa 5 V jednosmerne struje, maks. 1 A. 

5. Lampu koristite isključivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vršenje bilo kakvih izmena. 

6. Sijalica ove lampe ne može da se menja. Na kraju svog životnog veka, cela lampa se mora zameniti. 

7. Lampa nije koncipirana za decu mlađu od 3 godine.  

8. Ovaj uređaj ne smeju da koriste osobe (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, motoričkim ili mentalnim 
sposobnostima, osim ukoliko su upućene u bezbednu upotrebu uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
bezbednost. 

9. Značenje precrtane kante za otpatke: Električne uređaje nemojte odlagati u komunalni otpad, već 
koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opštinskoj upravi u vezi sa raspoloživim 
mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se električni uređaji odlažu na deponije, opasne materije mogu 
dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narušava vaše zdravlje i blagostanje. 

10. Važno! Sačuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu. 

 

Napomene o bateriji: 

• Upozorenje! Punjive i standardne baterije se ne smeju gutati. Postoji opasnost od hemijskih opekotina! 

• U cilju zbrinjavanja uređaja, kontaktirajte kvalifikovanog električara ili svog prodavca kako bi se baterija 

uklonila i odložila na ekološki prihvatljiv način. 

• Zaštitite uređaj i bateriju od jake toplote i ne bacajte ih u vatru. Pažnja! To bi moglo dovesti do eksplozije 

baterija. 

• Držite baterije i punjive baterije van domašaja dece. Ukoliko se baterije progutaju, odmah potražite 

lekarsku pomoć. 

• Kiselina iz baterije ne sme doći u kontakt sa kožom ili očima. Ako kiselina iz baterije dospe u oči, temeljno 

ih isperite sa dosta vode i odmah se obratite lekaru. Ako kiselina iz baterije dođe u kontakt sa kožom, 

dobro operite zahvaćeno mesto vodom i sapunom. 

• Ovaj proizvod smeju puniti samo odrasle osobe.  

 

  

 

Rezervni 

deo 



 

 

Montaža 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

PUNJIVA STONA LAMPA 

 

Materijal: metal, staklo 

Upravljanje:      1. Uključivanje/isključivanje pomoću dodirnog prekidača.       

20. Kada je lampa isključena, držite dugme pritisnutim najmanje 3 sekunde dok plavi kontrolni 

indikator ne zasvetli.  

Ponovo pritisnite dugme kako biste promenili temperaturu boje (3000/6500 K). Za 

isključivanje lampe, dugme ponovo držite pritisnutim najmanje 3 sekunde. 

21. Kada je lampa uključena, a u cilju prigušivanja svetla, dugme držite pritisnutim najmanje 3 

sekunde. Lampa poseduje funkciju memorisanja u svim režimima. 

 

 

Jednokratno pritiskanje 

Uklj. Isklj. 

Isklj. 
Držanje pritisnutim 

plavi kontrolni 

indikator 

Kratko pritiskanje Držanje pritisnutim 

ISKLJ

. 
3000 K 6500 K 

UKLJ. 
Držanje pritisnutim 

100% 20% 

x 1 



 

 

Punjenje 

 

Vreme punjenja: 7-8 sati putem stanice za punjenje  

Vreme rada: 5-6 sati uz potpuno napunjenu bateriju i na 100% jačine svetlosti 
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CRVENA 

ZELENA 

5 V  1 A 



 

 

47990008-01 – noir 

47990008-02 Bleu gris 
47990008-03 vert 
47990008-04 Grau 

 

FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation ! 

DONNÉES TECHNIQUES 

Lampe de table avec fonction tactile 

Numéro d'article : 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

Entrée : Tension de sécurité (SELV) 5 V CC, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 batteries Li-Ion rechargeables intégrées de 
type INR18650, 3,7 V CC, 2000 mAh par cellule. 

Alimentation électrique : Utilisez un adaptateur agréé avec une sortie de 5 V courant continu, max. 1 A.  

Classe de protection contre la décharge électrique : classe III 

Type de protection : IP 44 pour le luminaire, IP 20 pour la station de charge  

Dimensions L x l x H (en mm) : 150 x 150 × 250 

L'ampoule n'est pas remplaçable. La base de la lampe avec connecteur de charge et le câble d’alimentation 
externe ne sont pas remplaçables.  

Avec fonction de variation Température de couleur : 3000 K, 6000 K. 

Cette lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F. 

  



 

 

AVERTISSEMENTS 

1. Ce produit convient à une utilisation en intérieur et en extérieur. 

2. Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée. 

3. Le câble extérieur flexible, ou le fil électrique, de cette lampe n'est pas remplaçable. Lorsque la lampe est 
endommagée, elle doit être mise au rebut.  

4. Utilisez un pilote homologué délivrant 5 V courant continu, max. 1 A. 

5. Cette lampe est exclusivement destinée à une utilisation conforme à sa destination. Toute modification est 
interdite. 

6. L'ampoule de cette lampe n'est pas remplaçable. Il faut remplacer la lampe entière à la fin de sa durée de vie. 

7. La lampe ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.  

8. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si elles ont été formées et encadrées par une personne responsable 
de leur sécurité quant à l’utilisation de l’appareil. 

9.  Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers 
non triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaître les points de 
collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances 
dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaîne alimentaire. Cela nuit à votre 
santé et à votre bien-être. 

10. Important ! Conservez ce mode d'emploi pour une utilisation ultérieure. 

 

Remarques concernant la batterie : 

• Avertissement : Les piles et les batteries ne doivent pas être avalées. Il existe un risque de brûlure 

chimique ! 

• Pour la mise au rebut de l’appareil, veuillez contacter un électricien qualifié ou votre revendeur afin que 

la batterie soit retirée et éliminée dans le respect de l’environnement. 

• Protégez l’appareil ainsi que la batterie de toute source de chaleur excessive et ne les jetez pas au feu. 

Attention! Cela peut provoquer l'explosion des piles 

• Tenez les piles et les batteries hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin en cas 

d’ingestion de piles. 

• L’acide des piles ne doit pas entrer en contact avec la peau ou les yeux. Si de l’acide de pile entre en 

contact avec les yeux, rincez-les abondamment à l’eau claire et consultez immédiatement un médecin. En 

cas de contact avec la peau, lavez soigneusement la zone concernée à l’eau et au savon. 

• Ce produit doit être rechargé uniquement par des adultes.  

 

  

 

Pièce de 

rechange 



 

 

Montage 

 

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

LAMPE DE TABLE À BATTERIE INTÉGRÉE 

 

 

 

Matériau : métal, verre 

Commande :      1. Allumer/éteindre à l’aide d’un interrupteur tactile.       

22. Lorsque la lampe est éteinte, maintenez le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes 

jusqu’à ce que le témoin lumineux bleu s’allume.  

Appuyez à nouveau sur le bouton pour changer la température de couleur (3000/6500 K). 

Maintenez à nouveau le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes pour éteindre la lampe. 

23. Lorsque la lampe est allumée, maintenez le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes 

pour réduire l’intensité lumineuse. La lampe dispose d’une fonction mémoire pour tous les modes. 

 

 

Appuyer une fois 

MARCHE ARRÊT 

ARRÊ

T 

Maintenir enfoncé 

Témoin lumineux 

bleu 

Appuyer brièvement Maintenir enfoncé 

ARRÊT 3000 K 6500 K 

MARCHE 

Maintenir enfoncé 

100 % 20 % 

x 1 



 

 

Télécharger 

 

Temps de charge : 7 à 8 heures avec la station de charge.  

Autonomie : 5 à 6 heures à pleine charge et à 100 % de luminosité. 
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ROUGE 

VERT 

5 V  1 A 


